YaCThIO IIAMAHCKOTO IUICMCHH. B KOHIIC pOMaHa ero royioc ONUCHIBACTCS Kak
«the very essence of madness» [1, p. 222]. JIeiiTMOTHBOM 3Byuar To ¢ J0JIeH Upo-
HUH, TO C YyBCTBOM BOCXHILEHUs cienyrome cioBa ['ammera: 1) «...and, like
Hamlet, I would think: ‘What a wonderful piece of work is man!’» [1, p. 54];
2) «“Oh!” he declaimed to the oncoming Siberian dawn. “What a piece of work
is man!”» [1, p. 181].

Takum o6pa3om, B pomane A. Kaprep «Houn B iupke» MPUCYTCTBYIOT OTChLI-
KM Kak K KOMeIHsM, Tak u K Tparequsm Y. [llekcrnimpa (komeans: «COH B JIETHIOKO
HOYB» SIBISIETCS] HAHOOJIee 3HAYMMOH JUIsl PACKPBITHS WU U CO3NaHus aTMocde-
pHI B poMaHe). MapKkupoBaHHe MPeLeleHTHBIX TEKCTOB OCYIIECTBISIETCSI C TIOMO-
IBIO TIPSIMOTO IUTHPOBAHMS, YIIOMHHAHHUS aBTOPCTBA paMarypra, HCIIoib30Ba-
HHSI IMEH JCHCTBYOIINX JIHI] [TbEC U CYITECTUBHBIX JCTAJICH CIOKETa.
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budaeiickuii KOMIIOHEHT B pOMaHe
3opb1 Hui Xeperon «TrikBeHHOe 1epeBo MoHbDY

Aganacvesa FO. A., cmyo. IV k. BI'Y,
Hayy. pyK. 3ae. kag. Bymeipuux A. M., kano. gpunon. nayk, ooyenm

Bepa nmoToMkoB adpoamMepukaHCKUX pabOB CHUHKpeTHuHa. BOupas B ceds
OOJIBIYI0 YaCTh XPUCTHAHCKOTO BEPOYUEHHs, PACIIPOCTPAHSIEMOrO B MPOILIOM
0eJbIMU KOJIOHW3aTOpaMH, OHa HE 3a0bIBaeT COOCTBEHHBIE KOPHH, aKTHBHO JKC-
IUTyaTUpysl apXandeckoe peiauruosHoe Hacnuenue. 3opa Hun Xepcton BeipabaThi-
BaeT COOCTBEHHOE ITOHUMAHHE XPUCTUAHCKON BEPbl U PEKOHCTPYUPYeT OuOIei-
CKHE 2JIEMEHTBI B COOTBETCTBUH C COOCTBEHHBIMH MOAEPHUCTCKUMH JINTEPATYP-
HBEIMHU UCKaHusIMH. 1lenbr0 TanHoi CTaThH SBISIETCS aHAIN3 OMOIEHCKOr0 KOMIIO-
HeHTa B pomae 3opsl Huin Xeperon «TeikBennoe nepeo Mous» (Jonah s Gourd
Vine, 1934).

B ocHoBe pomana — uctopusi otHomeHuid J[xona Xepcrona u Jlrocu DHH
Iorrc, ponureneit nucarenbHutibl. Jpxon bagmu [Mupcon Gnaromgapst napy kpac-
HOpEeYHUs MOJHUMACTCS A0 YPOBHS CBAIIEHHUKA B VITOHBMIIE, KaK U OTel] 30Dl
Hun Xepcron. M. Kynep Xappuc, uccienoBareib TBOpYeCTBa appoaMepUKaHKH,
YKa3bIBaeT Ha POJIb CBSIICHHHUKA B €€ TBOPUECTBE: «B TO jke BpeMsi MPOIOBEAHUK
BOIUTONIAET MMOHUMAaHUE XEepPCTOH “OPUTHHANBHOCTH , TIPEICTABISII HOBBIE WH-
Teprperanuu <...> 4To0bl aAaNTHPOBATh OIPAHUYCHHBIH HAOOpP OOTrOCIOBCKHX
[IOBECTBOBAHUN U CUMBOJIOB K OECKOHEUHOMY Pa3HOOOPa3UI0 00CTOATENBCTB, KO-
TOpble MOXKET co3farh coobuectBo» (IlepeBox ¢ aHmIL. 37ech U jnanee MOH. —
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10. A)) [3, p.282]. JI)KOH CTPEeMHUTCSI K TMPOrPECCY, HO COXPAHSET MPHBEPIKCH-
HOCTh a(pOaMEpHUKAHCKUM TPAAUIMAM. DTO OTPAKAECTCS B €r0 MPOIOBEASX:
«He rolled his African drum up to the altar, and called his Congo Gods by Chris-
tian names» [2, p. 89]. OH npu3bIBaeT Jt0ICH K MOCITYIIAHUIO, OJHAKO HE MOXKET
JOOUTBCS OKOHYATEIILHOTO U3MEHEHHsI COOCTBEHHON NMPUPOJBI, TOJIKAIOLIEH ero
Ha npeltodoesHue.

B pomane JItocu SBISIETCSI HOCUTENIEM AyXOBHOM CUIIbL, Kak ¥ MaTh 30pbl Hui
XepcroH. J[1000Bb Oyaymiero CBSIILIEHHUKA CTAHOBUTCS JUIS JKCHIIMHBI IUIOZOM
¢ Oubneiickoro nepesa Jlobpa u 3na, rae napa BIEpBbIE BCTPEUAECTCS HACIUHE.
Jlrocu mepexuBaeT TATOTHI KM3HU M IPUHAMAET CYIb0y COMIACHO XPHCTHAHCKOM
Bepe, B OIMYUE OT MyXa. B mociennuii 1eHb mepe CMepThio OHa MPOCHT J10Yb
W3u npovecTs nBaAmaTe mecTyro rmaBy JlesHuil, TIe TOBOPUTCS O 3allUTe aro-
crona [laBma mepen mapeM ATpUIION, YTBEPXKAAIOIIAM, YTO YUCHOCTh BEAET
K cyMaclIecTBHIO. JIFOCH CUMTAET, YTO TOIHKO IPAMOTHBIH YEIOBEK MOKET YUTATh
bubnuro u xxuTh 1o ee 3akoHam. Kperikas Bepa 1 J1it000Bb K ce0e — OCHOBA BBIKH-
BaHUS ahPOAMEPUKAHKH.

Bbubneiickas anno3us, KOTopas JISKUT B OCHOBE Ha3BaHUS POMAaHa, O3BOJISIET
paccmarpuBarh « TbIkBeHHOE JepeBO IOHBI» Kak CBOCOOPa3HYIO NPUTUY, TOJIKO-
BaHue 1urarhl 13 CesmenHoro [Tucanus. TeikBa — pactenue, kotopoe bor Bbipa-
[IMBaeT HaJl yoexwuieM npopoka MoHsl 1 yOHBaeT 3a 0JJHy HOYb, TAKMM 00pa3oM
yKa3blBasi Ha TIIETHOCTb €ro T'HEBa MPOTHB pacKasBLIMXcs Jozned. Meradopa
pacTeHus IPUMEHNMa K CIOKETy pOMaHa B HECKOJIbKUX BapuaHTax. C oHOM cTO-
poubl, Jltocu anst Jxxona — nap boxkuit. OnHako oH npeHeOperaet UM, pacTpadu-
Bast ce0sl Ha IPYTHX JKESHIIMH, TOBOJIS KeHy 10 cMepTH. C IpyTroif CTOPOHBI, )KU3Hb
Jxona IIupcoHa MOXKET paccMarpuBaThesl KaK aJUIETOPHsi HA KOPOTKOE CyIie-
CTBOBAaHHE THIKBEHHOMU JIO3BI, @ €T0 CIa00CTH U ACCTPYKTHBHBIC HAKIOHHOCTH —
B Ka4eCTBE UepBs, yOUBAIOLIETO PacTCHHE.

OT1enbHOE BHUMAaHKUE CTOUT 00OpaTUTh Ha OTPaKEHUE B poMaHe OnbiIeicko-
ro oOpaza 3meu. B adypoameprkaHCKoOii IPaKTUKE BYy 3Mesl — CHMBOJI TO3UTHB-
Horo Oora Jlam0asibl, a B XPUCTHAHCTBE PENTUIMS TPAKTyeTCsS KaK CHUMBOI
IUIOTCKOTO Havasla, oOMaHa, rpexa. B pomaHe nosiBieHue penTUiIny Kak crocoo-
CTBYeT NPOOYXJIEHUI0 YYBCTBEHHOCTH y MOJIOJBIX JIOJCH, Tak M yKa3bIBaeT
Ha OIaCHOCTb. B KauecTBe NEKOHCTPYHPOBAHHOIO CHUMBOJA OuOieiickoil 3men
MOXKHO paccMarpuBaTh moes. MccenenoBarens TBopuecTBa 30psl Hun Xepcton
I'opu Yyba ormeuaet: «IlockonbKy MHOTHE 00pa3bl 3Mel B pOMaHEe CXOMISTCS
B 9TOM MOCIICJIHEM MeXaHH4YecKoM uepBe, deusexmachina cpesaeT J103y mporio-
BE/IHUKA, KOTOPBIH TaK U HE MPUCBOMI MOJTHOCTHIO TEKCTHI, HA KOTOPBIX OH IPO-
nmoBegosam» [1, p. 130].

Takum o0Opazom, B pomane 3opbl Hun Xepcron «TeikBeHHOE nepeBo MoHBI
OuOIIEHCKNI KOMITOHEHT SIBIISICTCSl HEOTHEMJIEMOH YacThi0 HapparuBa. B ocHoBe cro-
’&KeTa — ucrtopus o npopoke Mone u TeikBeHHOH j103¢. HakianpiBasch Ha HCTOPHIO
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B3aMMOOTHOIIICHUH POJIUTENCH MUCATEIbHUIIBI, OUOICHCKNAE AIIEMEHThl TPaHC-
(bOPMHPYIOTCSL B COOTBETCTBUH C MOACPHUCTCKUMH MCKaHUSAMH ahpoaMeprKaH-
K{: ompezessieTcs poib buOmuy B KHU3HU INIABHBIX NEPCOHAXKEH MTPOU3BEACHMS,
AQHAJIM3UPYETCSl XapaKTep MX PEeUrno3HOCTH. [1oquepKuBaeTcsi CHHKPETUYHBIH
XapakTep appoaMeprUKaHCKOH PeIMrHO3HOCTH, YTO BIEUET 3a COOO0I PEKOHCTPYH-
poBaHue OMONIEHCKIX MOTHBOB U MX THOPUIN3ALMIO C apXauYeCKUMH BEPOBAHHU-
SIMU HACEJICHUSL.
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Byny B pomane 3opb1 Hun Xepcron
«TpikBenHoe nepeBo UoHbD)
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Byny — ruOpuaHas pelurro3Hasi MpakTHKa, Ps CHHKPETHYECKHX KYIBTOB,
B KOTOPBIX SI3bIYECKHE BEPOBAHMS appoaMEepUKAHICB COCAUHIIOTCS C XPHCTHAH-
CKHM yYeHHeM. ByIyHCTCKUI MaHTEOH COCTOMT M3 eaumHoro Oora, I'pann Me,
U psifia HU3IINX JyXOB, JIoa. IHCTHTYT )pedecTBa He IMEeT YeTKoi nepapxuu. Bee
OorKecTBa JeNsTCs Ha TpH Kiacca: Pana (moOpokenarenbHbIe J10a, BOCXOISIINE He-
MIOCPEICTBEHHO K OoxkecTBaM Adpuku), Ilerpa (HemoOporkenaTenbHble J10a, BO-
[Ie/lIie B TAHTEOH IO3[HEe, BO3HHUKAIOT IT0J] BIMSHHEM HHICHCKHUX KYIIBTOB)
u T'ene (70a cMepTu U nopoka). COOTBETCTBEHHO, CYIIECTBYET «Oemnast» U «4ep-
HasD» pPa3HOBUIHOCTH Byy. [lepBast — mo3uTHBHAS Marus, HanpapIeHHAs Ha Mpe-
cKa3aHue OyaylIero, coBepllieHne oopsiia HHULMALUY, HcLieleHne OoIbHbIX. BTo-
past pasHOBUAHOCTh, Xyny (hoodoo) — HeraruBHas. Ee neiicTBHs HampaBJICHBI
Ha MaHUITYJIMPOBAHUE, HABCJICHHUE MOPYM MM YOUICTBO paay BBITOJBI TOTO, KTO
3aKa3bIBaeT puTyal. L{epeMOHNH By MPOBOISATCS B CIIEIUATBHBIX TIOMEIICHHSIX
(yadopM, ymdo), B IEHTpe KOTOPLIX HAXOAUTCS CTOO0 (II0TO MUTAH), CHMBOJIM3U-
PYIOLIHH AP0 MHpPA, H CONMPOBOXKIAIOTCS MECHSIMHU, SKCTaTHUYSCKHIMH TaHIIAMH,
MOJTUTBAaMH 07T pUTM OapabaHOB. Bo BpeMst pHTYasIOB HCIOIB3YIOTCS pa3IHiHbIC
HaTypaJIbHbIe aTpUOyTHI (PacTeHUsI, CIIEIINH), COBEPILAIOTCS KUBOTHBIE JKEPTBO-
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